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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle from the verb PROERCHOMAI, which means “to advance; proceed; to precede; to go before or ahead of someone.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb.  It can be translated “after going ahead.”

With this have the adverbial accusative of measure from the neuter singular adjective MIKROS, meaning “a short distance, a little way Mt 26:39; Mk 14:35.”
  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb PIPTW, which means “to fall: He fell.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “on the ground.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb PROSEUCHOMAI, which means “to pray.”


The imperfect tense is an ingressive imperfect, which emphasizes entrance into an action and can be translated “He began to pray.”


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“And after going ahead a little way, He fell on the ground and began to pray”
 is the epexegetical use of the conjunction HINA, which introduces indirectly the content and what was prayed and can be translated “that.”  Next we have the first class conditional particle EI, meaning “if,” followed by the predicate nominative from the neuter singular adjective DUNATOS, meaning “to be possible” with the verb EIMI.
  With this we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it is.”


The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that the situation of bearing the sins of the world and being judged for them produces the state of being possible.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb PARERCHOMAI, which means “to go or pass by; to pass by without touching, pass of suffering or misfortune Mt 26:39, 42; Mk 14:35.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that this hour might produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive.

This is followed by the preposition APO plus the ablative of separation from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “away from Him,” referring to Jesus.  Finally, we have the nominative subject from the feminine singular article and noun HWRA, meaning “the hour; time.”

“that if it is possible, the hour might pass away from Him.”
Mk 14:35 corrected translation
“And after going ahead a little way, He fell on the ground and began to pray that if it is possible, the hour might pass away from Him.”
Explanation:
Mt 26:39, “And He went a little beyond them, and fell on His face and prayed, saying, ‘My Father, if it is possible, let this cup pass from Me; yet not as I will, but as You will.’”
Lk 22:41-42, “
And He withdrew from them about a stone’s throw, and He knelt down and began to pray, saying, ‘Father, if You are willing, remove this cup from Me; yet not My will, but Yours be done.’”

1.  “And after going ahead a little way, He fell on the ground and began to pray”

a.  Mark continues the story of Jesus in the garden of Gethsemane on the night of His arrest by telling us what the Lord did after telling the three disciples to stay where they were and keep watch or be watchful.  Leaving the eight disciples near the entrance to the garden, and leaving the inner circle of disciples farther inside the garden but separated from the others, Jesus then went ahead a little farther into the grove of olive trees.  Jesus was probably far enough away from the group of eight that they couldn’t see Him in the dark, yet close enough for the group of three to still see and even hear Him pray.  It was common for men to pray out loud and this occasion would be no exception.


b.  Then Jesus fell on the ground as though being pushed down by the weight of the agony in His soul, which was draining Him of all His physical strength.  Great emotional trauma has a tremendous and immediate effect on a person’s physical body.  The trauma in the soul is so great that the physical body just shuts down and is incapable of normal function or strength.


c.  At this point our Lord begins to pray.  The gist of that prayer is given in the indirect discourse which follows.

2.  “that if it is possible, the hour might pass away from Him.”

a.  This is not a direct quote of what was said by our Lord, but the essence or sense of what was remembered by Peter and told to Mark.  Our Lord asked if it was possible for the events of the rest of that day might pass away from Him.  In other words, that He might not have to deal with them right now.


b.  The first question that must be answered is what kind of “if” do we have here?  This is a first class conditional “if,” meaning that it was very possible for that hour or time to be put off for now and dealt with in the future.  Another way of saying this would be: “Can’t we put this off for now and do it at the next Passover?”  The answer is “Yes” that is possible, but “No” it is not desirable.  The timing had to be at some Passover and the next one is just as good as this one.  However, Satan was seeking the death of Jesus at any point other than at Passover and would move ‘heaven and earth’ to make that happen before the next Passover.  So even though it was possible, it was not desirable in the Father’s plan to postpone the crucifixion.


c.  The subject “the hour” or “this time” includes all the events of His arrest, trials, and crucifixion with emphasis on the pouring out of the cup of sins on Him and His being judged as a substitute for us.  “The hour concerning which Jesus prayed was the time when, in the plan of God, He was to suffer and die as an atonement for sin (Jn 12:23, 27; 13:1).”


d.  The verb “to pass by or pass away” indicates that Jesus wasn’t asking to never bear the sins of the world and be judged for them, but rather was asking that this suffering pass by Him for now without touching Him, so that He might be better prepared for it in the future.  The problem was that He wouldn’t be any better prepared in the future.  He was as prepared as He would ever be.  It wasn’t going to get any better with more time.  This had to be done now and it could wait no longer.  So part of what the Lord is showing His disciples and us here is that that hour was the one and only hour for these events to occur.  It couldn’t be postponed.  It had to happen now.  The betrayer was already working and at hand.  The last supper had already been conducted.  The new ritual of the Eucharist had already been instituted.  These things couldn’t all come together again at some future time.  The time was now.  Everything had been fulfilled.  There was no turning back and no postponing forward.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus had long looked forward to this ‘hour’ and had often mentioned it (Jn 7:30; 8:20; 12:23, 27; 13:1).  See again in Mk 14:41.  Now He dreads it, surely a human trait that all can understand.”


b.  “Jesus prayed aloud with great emotion (Heb 5:7).  His prayer lasted at least an hour (Mk 14:37) but Mark recorded only a brief summary of it, first in narrative form (v. 35b), then in a direct quotation (v. 36).  In essence Jesus requested that if possible the hour might pass from Him.  The words ‘if possible’ (first-class condition) do not express doubt but a concrete supposition on which He based His request.  He made His request on the assumption that the Father was able to grant it.  The issue remained whether it was God’s will to do so (Lk 22:42).  

The metaphor ‘the hour’ denoted God’s appointed time when Jesus would suffer and die (cf. Mk 14:41b; Jn 12:23, 27).  The corresponding metaphor, this cup, referred to the same event.  The ‘cup’ means either human suffering and death or more likely, God’s wrath against sin, which when poured out includes not only physical but also spiritual suffering and death (Mk 10:38–39; 14:33b–34).  In bearing God’s judgment the sinless Jesus endured the agony of being ‘made sin’ (cf. 15:34; 2 Cor 5:21).  What did Jesus mean by requesting that the hour ‘might pass’ and that the Father take the cup from Him?  The traditional answer is that Jesus asked to avoid ‘the hour’ hoping, if possible, that it would bypass Him and that the cup would be removed before He must drink it.  According to this view Jesus prayed a prayer of submission to God’s will as He went to the cross.”
  My view is similar to this, but not exactly the same.  Jesus knew that He had to bear the sins of the world and be judged for them at some point.  He wasn’t asking that that hour pass Him by and never occur; for it had to occur.  There was no other option.  I think He was simply asking for a postponement of the execution of the plan.  He wasn’t asking for a new plan.


c.  “It was in anticipation of drinking the cup of wrath which our sins had filled that He prayed in agony that if it were possible that hour, and the cup, might pass from Him.  His holy soul shrank from the awfulness of being made sin upon the tree.  It was not death, but the divine anger against sin, the imputation to Him of all our iniquities that filled His soul with horror.  There was no conflict of wills.  He was in all things submissive as He prayed.  In this, the supreme test of subjection to the Father’s will, He proved Himself, as ever, the obedient Son who did always those things that pleased His Father.  But He could not have been the holy Man He was if He could have contemplated the cross and the bitter cup of judgment against sin with equanimity [calmness].  The holier one is the more He suffers from imputation of sin.”


d.  This hour is “the hour in which God would remove all hindrances and let the hatred of the foes of Jesus have its full sway.  This hour was now fully come.  ‘To pass away from Him’ means that this hour of suffering pass out of His life, that is, that no such hour occur for Him.”
  Though this is the ‘traditional’ interpretation of the words, I disagree.  Jesus knew and accepted that He had come to be the Lamb of God who takes away the sins of the world.  He wasn’t asking that this mission just pass out of His life and never occur for Him.  It had to occur at some point and He knew it.  He just didn’t want it to occur right now.  He didn’t think He was ready to handle it.  That’s a normal, human feeling being expressed by a true human being with real human concerns.
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